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B cTaThe mpoBOOUTCS COTIOCTAaBUTENbHBIN aHanmu3 (paseonornueckux eguuni] (OE) aHTIMiICKOTO

¥ HEMELIKOTO S13bIKOB, Pelpe3eHTUPYIOIINX HeraTUBHbIe KOMMYHUKATUBHbIE KaueCTBa JIMYHOCTU —
60ITIMBOCTD, JBKUBOCTD U 3710C0BMe. VicciieoBaHNe BBISIBISIET YHMUBEPCAIbHbBIE U KYTbTYPHO-
cnenudnyueckme 0CO6€HHOCTH SI3BIKOBOTO BBIPDKEHMSI JAHHBIX KOHIIENITOB. YCTaHOBJIEHO, UYTO 062
SI3bIKA AKTMBHO VCIIO/B3YIOT COMATU3Mbl, aHUMAIMUCTUYECKME MeTadOopbl M 06pa3bl IPsI3u IS Iepe-
Jlauyl HeTaTMBHO OLIeHKU.

KiioueBslie citoBa: dhpaseosiorist, KOHTPACTUBHAS IMHIBMCTIKA, HEraTMBHAs OlleHKa.

BonTAMBOCTD, 3/10C/IOBYE U JIKMBOCTb TPAAUIMOHHO OCY>KIAIOTCSI B OOJIBIIMHCTBE KYJIbTYD
Kak TPOSIBJI€HMS] HEITUYHOTO KOMMYHUKATUBHOTO MOBeIeHNSI. DTU TPU TOHSATHUS CXOXKM,
HO MMEIOT BasKHbIe CMbICJIOBbIE pa3anuys. BonTauMBOCTD Mogpa3syMmeBaeT HeCITIOCOOHOCTD
KOHTPOJIMPOBATh CBOIO peub, YaCTO 6e3 1en MM cofepskaHus. BoNTAMBbBIN ueI0BEK MOXKeT
He TIpec/ieIoBaTh HUKAKOI CKPBITOI e/, 37I0C/IOBYE BJIeUeT 3a cO00¥ OCY>KeH1e U Hera-
TUBHYIO OLIEHKY, T.K. OHO MMeeT 1e/ib BbIPa3UTh Npe3peHne, yHU3UTb. 30eCh eCTb SIBHbIN
TJI0XO¥ YMbIcesl. JLKMBOCTb — 3TO OTpUIaTe/IbHOE HPaBCTBEHHOE KaueCTBO JIMYHOCTH, IIPO-
SIBJISIIONIeeCs] B CO3HATEIbHOM MCKaskeHUY UCTUHbBI, COKPBITUYM MUY TTIOAMEHe peabHbIX
(akToB. SI3pIKOBas perpe3eHTalNs ITUX KaUeCTB OTpakaeT COolLiMaabHble HOPMbI, MOPaJsb-
Hble YCTAaHOBKU U KYJIbTypHbIE CTEPEOTUIIbI.

®paszeonornyeckue UCcaef0BaHUs HETaTUBHBIX XapaKTEPUCTUK JIMYHOCTU UMEIOT JAaBHIOI0
tpaguimio. Teopust A. B. KynrHa o ¢hpaseonornueckmx eIMHMUIAX KaK YCTOMUMBBIX cCOUeTa-
HUSIX CJIOB C TIOJIHOCTBIO WJIM YACTUYHO NepeoCMbICIeHHbIM 3HaUeHMeM 3aaoxwia GyHa-
MEHT IJI1 U3YUYeHUs OLleHOUYHOTO KOMITOHEeHTa B f3bIKe [1]. Kak oTMeuaeTcsi B COBpeMeHHbBIX
MCC/IeIOBaHUSIX, B JIEKCMUECKOM CTPYKTYpe JTI000TO SI3bIKa JOMUHUPYIOT HETaTUBHO KOHHO-
TUPOBAaHHbIE eAVHULIBI [2-3], Ipy 3TOM, 110 MHeHMIO I'. H. CkisipeBckoit okono 80% S3bIKO-
BbIX MeTadop MMEIOT MeifopaTUBHBIN xapakTep [4]. 3Ta acMMMeTpHs B II0JIb3y HeTraTUBHOI
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OIIEHKM 00BbSICHSIETCS 60JIee OCTPOIT SMOLIMOHAIbHON peakiyeii JIo[eii Ha OTpUIlaTeTbHbIe
SIBJIEHUSI U T€H/IeH1IMeli ICTI0Ib30BaTh TOTOBbIE peueBbie (POPMbI B CTPECCOBBIX CUTYALIMSIX [5].

ComnocTaBUTeIbHbBIE UCC/IeOBAHMS aHTIUIICKO ¥ HEMELIKOi (pa3eoyioruu 1eMOHCTPUPYIOT
KaK CTPYKTYPHBIE CXOACTBA, TAK U KYIbTYPHO-00YyC/IOBIE€HHbIE pasinums. O6a si3bIKa OTHO-
CSITCS K 3aTIaJJHOrepMaHCKOM BETBY, YTO 00YCIOBIMBAET HAIMYME OOLIMUX UAMOMATUIECKUX
BBIpasKEeHMI, OTHAKO KYJIbTYPHbIE OCOOEHHOCTM BIUSIIOT Ha MeTadopuieckme 06pasbl U UX
YaCTOTHOCTD B SI3bIKOBOM YITOTpe6eHny. COBpeMeHHbIe KOPITYCHbIE METO/IbI ITO3BOJISIIOT
MIPOBOJNTH JIeTaIbHbIV CPABHUTEIbHBIN aHaIM3 (GPa3eoTornuecKmX eIMHNII C BbISIBIEHMEM
CeMaHTUYeCKNX, CUHTaKCUUeCKUX U ITparMmaTuyeckux pasianuuii. HemaBHee ucciesoBaHme
(dbpaseonornyecknx eaMHMIL] C HETATUBHOM OLIEHKOV B KabapAMHO-UepKeCCKOM SI3bIKe MpOo-
IleMOHCTPUPOBAJIO, UTO aHaINU3 MeTa(opuueckux 06pa3oB KMBOTHBIX TTO3BOJISIET BbIIBUTH
CTepeOoTUITHbIE TIPEICTABIEHNMS O TAKMX HETAaTUBHBIX KaUeCTBaX, KaK HEOPEXKHOCTh, OeCIT0-
MOIIIHOCTb, JKaJTHOCTbh, 371002 1 6eCTIOUaHOCTh [6], UTO MOATBEPKAAeT YHUBEPCATbHOCTD
6a30BbIX MeTadOpUUECKUX ITEPEHOCOB B Pa3HBIX KYJIbTypaX.

KoH1uenTyanbHbii aHann3 ¢ppaseosornuyeckux eMHULL CO 3HaUeHeM KOMMYHMKATUBHbBIX
MOPOKOB — OOTINBOCTH, 3/I0CJIOBUSI U JBKUBOCTHU — TIPEJICTABIISIET OCOOBIN MHTEPEC B KOH-
TeKCTe MeKKY/IbTYPHOV KOMMYHMKALIVM, TIOCKOIbKY 9TY KOHLIEIIThI OTPAsKAIOT He TOTbKO
YHMBepCaIbHbIE aCIIeKThI UeJI0BeUeCKOTo MoBeeHNsI, HO U crieliuduuecke KyJabTypHbIe
YCTAHOBKM OTHOCUTEJIbHO 3TUYHOTO 0601eHMs. [ToHMMaHne meTadbopruuecKux MexaHM3MOB
perpe3eHTalM 3TUX HETaTUBHBIX KAYeCTB B aHIVIMIICKOM M HEMEIIKOM SI3bIKax CIIOCOOCTBY-
eT 60oJ1ee r;Ty60KOMY OCMBICTIEHUMIO KOHIIENITYaJIbHBIX CUCTEM ABYX OJIM3KOPOACTBEHHBIX,

HO KYJIbTYPHO Pa3IMyaroIINXCs SI3bIKOBBIX COOOIIECTB.

Llesp JAHHOTO MUCCIEeIOBAHMS — BBISIBUTD U CPABHUTD CITIOCOOBI BepOaamM3aIuy JaHHbIX OT-
pUIIATeTbHBIX KOHIIENITOB, UCII0/Ib3yeMbIX B aHIVIMIAICKOM Y HEMEIIKOM SI3bIKaX.

HayuHast HOBM3HA 3aK/II0YaeTCs] B KOMIIJIEKCHOM COITOCTaBUTEIbHOM aHasu3e ¢hpa3eosiorn-
YeCKOi perpe3eHTaly TPeX HeraTUBHbIX KOMMYHMKATUBHBIX KOHIIEIITOB B aHIJIMIICKOM

¥ HEMEI[KOM SI3bIKaX C BBISIBJIEHMEM KOJIMUECTBEHHBIX ¥ KAUeCTBEHHbIX Pa3INuMii B UCIIOJIb-
30BaHNUM 6a30BbIX MeTadop.

B pe3ynbTaTe MpoBeqeHHOTO UCCaeq0BaHMs ObII TPOBEleH aHaaM3 KopIryca (ppaseosnornye-
ckux eguuaull (OE) aHTIMIACKOTO ¥ HEMEIIKOTO S13bIKOB, HaCUMThIBatoIero okoiao 1 000 egu-
HUIL B KaskA0M sI3bIKe. OTO0Op MaTepuasia OCyIIeCTBIISIJICSI MEeTOIOM CIUIOIIHOV BbIOOPKM

13 cJoBapeit Mo aHIVIMIICKO 1 HeMel[Koii paseosioruu. Bce oTo6paHHbIe (hpa3eosoru3msl
00beIVIHEeHbI 001Iei1 CEMAaHTUKOI — OHM COEPXKAT OTPUIIATEIbHYIO OLIEHKY KaueCTB WA
ToBefeHNsI yesioBeka. Ha ocHOBe ceMaHTMUeCKOro aHaim3a Bcero maccua ®E 6bUT0 Bhie-
seHo 80 KaTeropmuii, OTpaskarOIUX pa3JINUHbIe HETaTUBHbIE XapPaKTEPUCTUKU IMYHOCTH, Ta-
K1e Kak: 6e3yMCcTBO, 6e3pasanune, 6e3XkaI0CTHOCTb, 6€30TBETCTBEHHOCTD, 6€CTIOMOIII-
HOCTb, 6€CITyTHOCTb, 6€cXapakTepHOCTb, O0JITANBOCTD, BCIbIbUMBOCTD, BSJIOCTD (MHEPT-



Joxnane! bamkupckoro yausepcureta. 2025. Tom 10. Ned 60

HOCTb), IJTYIIOCTh, TOPIBIHS (BBICOKOMEpME), TPyOOCTh, Iep30CTh (HaXalIbCTBO), JypHAas pe-
MyTauusi, AypHOe BIMsSHME Ha OKPYKaIoLIMX, TyPHOe HACTPOeHe, 3aBUCTINMBOCTD, 3aHY/I-
CTBO, 3ayPSIHOCTb, 3JI0CJI0BME, JKECTOKOCTD, VOKIMBEHUYECTBO, M30aJI0BAHHOCTbD, MU3BOPOT-
JIMBOCTb, U3BPAI€EHHOCTh, KOBAPHOCTb, JIETKOMBICJIEHHOCTD, JIEHUBOCTb, JKMBOCTb, JINIIE-
Mepue, JIbCTUBOCTD, JTIOOOIBITCTBO, KOPBICTHOCTD, MEIJIUTEIbHOCTh, MEJIOYHOCTh, MEUTAa-
TeJIbHOCTh, MPAYHOCTh, MCTUTEIbHOCTD, HA30MIMBOCTb, HEOIAaTOTaPHOCTh, HETATbHOBU/I-
HOCTb, HE3aJaWINBOCTh, HEPBO3HOCTb, HEPSIIJIMBOCTh, HEYKI/IIOKECTh, HEBEKECTBO, HEITPU-
TOJTHOCTD (6€CII0/Ie3HOCTD), HEPEILINUTE/IbHOCTh, HEXKe/IaHMe C/IeIoBaTh 3aKOHY, He3HAUM-
TeJIbHOCTh, HEHAIE;KHOCTD (CKJIOHHOCTh K IIPeaTe/IbCTBY, COMHUTEIbHOCTD), HEOIIBITHOCTD,
HeBe3yueCTh, OTBPATUTENIbHOCTh, OTCTAIOCTh (KOCHOCTD), OTCYTCTBME MpodeccruoHaam3Ma,
MeCCUMMCTUYHOCTD, IJIOX0€ BJIMSIHME, IIJIOX0M BHEIIHWI BIUI, IIOAPaXkaTe/IbCTBO (TIJIaruar),
MMOXOT/IMBOCTH (M3BPAIlEHHOCTD), TpeAMET HacMeIlleK, ITpeHeOpeskKUTeTbHOCTb, ITPeCTYII-
HOCTb, ITbTHCTBO, PACCESTHHOCTD, PACTOUUTEILCTBO, CBAPIMBOCTb, CKAHAATbHOCTD, CKY-
MOCTh, CTAPOCTh, CTPAHHOCTh XapaKTepa (YyAaKOBaTOCTh), TPYCOCTD, TSIKEJIbIN XapaKTep,
YIPSIMCTBO, XUTPOCTb, XBaCTJIMBOCTb, STOU3M.

B paMmKax maHHOI CTaTby NPOAHAIM3UPOBAHBI TPU U3 BbIlIeIlepeuMCcIeHHbIX KaTeropuii —
(bpaszeosorn3mMsl o 3HaUEHMEM «OOJITIIMBOCTD», «3JIOCJIOBME» U «JDKMBOCTh». B KauecTBe Ma-
Tepuasa Jjisi JAHHOW cTaTby ObLIO paccMOTpeHO 175 dpaseonormueckux eguuutl (OE) aH-
TJINACKOTO ¥ HEMELIKOT'O SI3bIKOB.

@E co 3HaueHMeM «DKMBOCTU» COCTABJISIIOT IPYIITy U3 64 enyiuull. [Ipy 5TOM B HEMELIKOM
s3bike (HS) ux HacuuThiBaeTcst 35, a B aHruiickoM (AS) — 29. Cnenyiolieit o Beu4yuHe siB-
JISIeTCS KaTeropusi «3710CI0BMsI», BKIoUalomas 62 dpaseosnornsma. 3aech HabII0AaeTCs pac-
XOXIeHMe: B HEMELIKOM sI3bIKe 0ToOpaHo 45 ®E, B To BpeMs KaK B aHIJIMIICKOM SI3bIKe ObLIIO
BBISIBJIEHO JIUILb 17 COOTBETCTBYIOIINX eANHMLI. KaTeropusi «60aTAMBOCTU» MIpeACcTaBaeHa
49 dpaszeonoruzmamu: 24 OFE B HEMELIKOM U 25 — B aHTJIUIICKOM.

B ucciiemoBaHMM NIPUMEHSIIOTCS KOMITOHEHTHBI aHa/Iu3 (BbISIBJIEHUE CEMaHTUUYECKUX CO-
CTaBJISIIONINX) Y KOHLIETITya/IbHbIN aHaIM3 (orpeesieHe 6a30BbIX MeTadop).

O6a s13pIKa UCTIOMB3YIOT CXOK1e 00pa3bl JIJIs1 BBIPasKeHMsI HeTaTUBHO OLIEHKMA.
1) ComaTtm3Mbl
Bo Bcex KaTeropmsix MCHOJIb3yIOTCS COMATU3Mbl, YaCTO CBSI3aHHBIE C PEYbIO.

Bo ®E 13 KaTeropum «3J10CJI0BYE, CKTOHHOCTD K PACIIPOCTPAHEHMIO CJTYXOB» YIIOTPEOIISIIOTCS
COMaTM3Mbl, 0COOEHHO aKTMBHYIO POJIb UTPAIOT Ha3BaHMSI OPTraHOB, YUACTBYIOUIMX B apTU-
KYJISIIIAM M KOMMYHUKAIIUN: «SI3BIK», «POT», «3YObI», «YIIN», «T0JI0Ba». K mpumepy, have
itching ears — GbITb JITOOUTEIEM HOBOCTE, OBITh MAAKMM IO HOBOCTEN, CIUIeTEH; Wag one’s
tongue — TOBOPUTbD 3psi, CIUIETHUYATD; SI3bIKOM O0/ITaTh, MOJIOTh; eine bose Zunge (ein boses
Mundwerk, Maul) — pasr. 6bITb 3JIbIM Ha 3bIK; j-11 vor den Kopf stoffen — pa3sr. 3afgeBaTb
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(3a 5KMBOE), OCKOPOJISITh KOTO-100; j-d hat ein boses Mundwerk — pa3sr. dam. y Koro-i1m6o
3JI0¥1 SI3bIK; eine bose Zunge (ein boses Mundwerk, Maul) — pasr. 6bITh 3JIIM Ha SI3bIK;
J-n durch die Zdhne ziehen (Tx. j-n zwischen den Zidhnen haben) — 3y60CKaIuUTh Ha Yeit-
b0 cuer, (3a I/1a3a) IepeMbIBaTh KOCTOUKM KOMY-/nb0; sich (D) das Maul zerreiffen —
CIUIETHUYATD, 3/I0CJIOBUTD, CYIAUNTh, UecaTh SI3bIK; ein grofes (win boses, gottloses,
schandbares, ungewaschenes) Maul haben — 6b1Tb TpyObIM (VI 37TbIM) Ha SI3bIK, HE CTEC-
HSTbCS B BBIOOpE BhIpaKeHMIA; j-d hat eine bose (min spitze, scharfe, beiPende, giftige)
Zunge — pa3r. y Koro-ibo 3107 (v OCTPbIiA, SIOBUTHIN) SI3bIK; j-n in der Leute Méuler
bringen — pa3r. oclaBUTb, OCPaMUTb KOr0o-11b0; das Maul aufreifen - 1. (k. das Maul
aufreiffen wie ein Scheunentor) opaTb, TJIOTKY IpaTh, IPyouTs; 2. 6axBanutbcs, pandapo-
HUTD, KyPAKUTHCS; 3. liber j-n MOHOCUTb, IIeJIbMOBATh, CPAMUTH KOTO-I1060.

Comatusmsl «poT» (mouth/Mund) 1 «sI3bIK» (tongue/Zunge) IBISIIOTCS LLeHTPaJIbHBIMU

ILJIST KOHIIEITTa «60/ITJIMBOCTh» KAk B aHIJIMIICKOM, TaK ¥ B HEMEIIKOM sI3bIKe. Bo3bmem

IUIST WILTIOCTPALUK cliefytolnye mpumepsl: have a big mouth — amep. pasr. 601TaTh, Tpe-
MaThCs, 6bITh Tpenauom; shoot off one’s face (nnu mouth, k. shoot one’s mouth offj -
skapr. 1. Tperarthbcsi, TpernaTth SI3bIKOM; 2. 3a/IMBaTh, XBACTaThCsl; Aave a long (mirn loose)
tongue — GbITb OOMTIMBBIM, Pa3rOBOPUMBBIM, MUMETD (CJMUIIKOM) IJIMHHbIN SI3bIK; one’s
tongue is too long for one’s teeth — y Hero (y Hee ¥ T.JI.) CINIIKOM JIJINHHBIN SI3bIK; one’s
tongue runs before one’s wit — oH (OHa U T.[I.) CliepBa TOBOPUT, TOTOM JyMaeT; SI3bIK Halle-
pell yma phIlieT; one’s tongue runs nineteen to the dozen — oH (OHU U T.J1.) TOBOPUT, Tpe-
muT 6e3 yMoJIKy, 6e3 KOHIIa; & tongue as long as a stock-whip — InVHHbIN 3bIK; j-d hat ein
loses Mundwerk — pasr. dam. KTo-1160 ci1aboBat (Wi HecAepykaH) Ha I3bIK; die (mii seine)
Zunge wetzen — pasr. yecaThb SI3bIK, TOUUTD JISICh, j-d hat eine lose (mmi freche) Zunge —
pasr. KTo-1160 HeBO3epskaH Ha s3bIK; sich (D) den Mund verbrennen — pa3sr. gam. 60n-
TaTh (MM COONTHYTD) NulIHee; der Mund steht j-m nicht einen Augenblick (wmi nie) still
(. j-s Mund geht wie ein Miihlwerk) — pa3sr. goam. KTo-nm60 6ostTaeTt 6e3 yMoJKy. TakKuM
00pa3oM, MOKHO OTMETUTb, 4YTO BO DE GONTIMBOCTD — 3TO MPO KOJIMYECTBO, a He copepyka-
HMe peun. SI3bIK — 3TO OpraH, KOTOPbIi MTPOoM3BOAUT 3BYKU. Korja oH mynHHbIM (/ong)

Uy cBoboIHbIN (loose/lose), 3TO 3HAUUT, YTO OH paboTaeT 6e3 0CTaHOBKU. POT — 3TO 1C-
TOUHUK peun. Korpa oH 60sb111071 (Dig), C7TOBa 13 HETO JIETKO BIJIETAIOT HAPYXKY, HE BCTpe-

yasl mperpaj,.

«JKMBOCTb» BO ME aHI/IMIICKOIO SI3bIKa MpeCcTaB/IeHa pa3sHoo6pa3sHbIMM IIpYMepaMy coMa-
TU3MOB: beauty is but skin deep — moc/r. KpacoTa 06MaHuMBa, HEJTb3SI CYOUTh [0 HAPYKHO-
cTu; do smb. in the eye — pasr. o6MaHbIBaTh, HAAYBaTh, 0OKY/IMBATh KOTO-100; /ie in one’s
teeth (myry throat) — Haro, 6eCcCTbIAHO JITaTh MIPSIMO B 1J1a3a; /ies have short legs — rmoci1.

y JDKU KOPOTKMe HOTU; have (speak with mian put) one’s tongue in one’s cheek (Tx. put one’s
tongue into one’s cheek) — ToBOpUTH HEMCKPEHHO, HACMEIIUINBO, U3IeBaTelbcKu. [IpuBe-
JIeHHbIE BbIIIe IIPMMePbI IeMOHCTPUPYIOT pas3IMuHbIe TelecHbie MeTapOphbl — OT KOXMU

10 Hor. OJTHaKO Ba’KHO OTMETUTh, UTO, [IOCKOJIbKY JIKMBOCTD Uallie BCEro MPOsIBJISIeTCS Bep-
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6aJIbHO, B 9TOI KATETOPUM, KaK U B CIYYasIX CO 3JI0CJIOBMEM U OOJITIMBOCTHIO, COMATU3MbI
CBSI3aHbI C OpraHaMy peun, TAaKUMM Kak S3bIK, 3yObl ¥ ropJIo.

B Hemenkux ®F yacto ynnomuHawTcs yiuu (die Ohren): jmdm. das Fell [selten auch:

die Haut] i(iber die Ohren ziehen — HanyBaTb, 06JIANIOMNMBATh, OKOJIITAYMBATh KOT0O-JI100;
J-m die Ohren voll liigen (mmi volliigen) — pasr. ¢pam. HaBpaTh KOMY-JI160 ¢ TP KOpooba;
J-n iibers Ohr hauen — pasr. gpam. HamyBaTh, OypaYNBaTh, IIPOBOAUTH KOTO-TN00; j-m das Fell
liber die Ohren ziehen — pasr. ggam. HamyBaTh, 00JIANIOMNBATH, OKOJIITAYMBATH KOTO-160.
O6MaH — 3TO MpeX/e BCero BepoasbHbIii aKT, HAITpaBJIeHHbII HA CJIyIIaroIiero. Jikerr ata-
KyeT MMEHHO OPTaH BOCIIPUSITHSI JKePTBBI — VILIN, «3aTIOIHSS» UX JIOXKbIO (j-m die Ohren voll
ltigen — 6yKB. «<HaBpaTh KOMY-JI. VIII/ ITOJIHBIMM»). TakM 06pa3oM, B HEMELIKOM SI3bIKe VIV
CTAHOBSITCSI CMMBOJIOM JIOBEPUMBOCTM U YSI3BMMOCTY UeJIOBeKa Iepes T0Kbio. Kpome Toro,
B HEMEIIKOM BCTPEYAIOTCS U APYrve COMaTU3Mbl, CBSI3aHHbIE C 0OMaHOM, HaIlpUMep: j-m
den Zahn ziehen — pa3r. 06MaHyTb Ybi-/THOO HaAEKIBI (HIH OXHUAAHHUA), KECTOKO pa309a-
poBarb Koro-/imoo, j-n an der Nase herumfiihren (mmn herumziehen) — pasr. BOOUTH 3a HOC,

MMPOBECTH KOTr0-J1100.
2) MeTadops! «rpsi3u»

B kaTeropuu «3j10CJI0BMe» B 060UX SI3bIKaX PacpoCTpaHeHbl MeTa(opbl IPsSI3U 1 OCKBEpHe-
Hus1. CIUIeTHM CPaBHMBAIOTCS C TPsSI3bi0, MHGOpPMAIIMeit, KOTopast IOPOYNT penyTanuio: dish
the dirt — amep. sxapr. criieTHUYaTb, KOMATbCS B UY>KOM T'psi3HOM Oenbe; fling dirt about -
pacIpOCTPaHSITh IPsSI3HbIE CIVIETHU, 3JI0CTIOBUTD; drag smb. (mau smth.) through the mire
(i mud) — 06JINTD KOTO-/1MO0 TPsi3bio, CMeIllaTh KOro-ynbo ¢ Ipsi3bio, BTONTATh Ube-I100
no6poe UM B Ipsi3b; fling (sling min throw) mud at smb. — 06T IPSI3bI0, CMENIATh C TPsI-
3bI0, OIIOPOYUTD KOTO-160; j-n, etw. in den Kot zerren (wn treten, ziehen) — BTanThIBaTh
B IpsI3b, (C)MeIIaTh C TPsI3blo KOT0-11b0, UTO-11b0; j-n, etw. in den Staub ziehen (mi zer-
ren, treten)— BTaINThIBaTh B IPsI3b KOro-a1b0, UTO-1100; j-n, etw. mit Dreck bewerfen

(nim besudeln) — pasr. pam. 06MBaTh Ipsi3blo KOro-11nb0, uTo-11bo; j-n durch den Dreck
ziehen (j-n in den Dreck ziehen wmi treten, j-n mit Dreck bewerfen nin besudeln) — pasr.
(am. cMemMBaTh C TPSI3bI0, BTAMITHIBATH B IPSI3b, 3a0pachIiBaTh (MJIM OOMBATH) TPSI3bI0 KO-
ro-nmbo; im Schmutz wiihlen — pasr. Heomo6P. KOMAThCS B IPsI3U (ITPOSIBIISITh MHTEPEC

K CAJIbHOCTSIM); das eigene Nest beschmutzen — 06/11BaTh TPSI3bI0 CBOMX POJHBIX (MJIU CBOIO
ponuny); j-n mit Kiibeln von Schmutz tibergiefen (Kiibeln voll Schmutz tiber j-n ausgieflen) -
pasr. 06aMBaTh (MOAUBATH) KOTO-JIMOO0 I'PsI3bI0 (ITOMOSIMM) (TIOPOUYNTD €ro0); j-n durch

die Gosse ziehen — pasr. BTallThIBaTh B IPsI3b, CMEIINBATH C I'PSI3bI0 KOTO-JI1OO0.

3) 300HUMBI

[TpoBeneHHbIN aHaMM3 (hpa3eosornuyecKmx eJMHNIL TIOKa3bIBaeT pasanuus B UCII0Ib30Ba-
HUYM aHUMATUCTUYECKMX CPaBHEHMI MeXITy aHTIMIICKMM Y HEMEIIKMM sI3bIKamMi. B Hemelr-
KOM $I3bIKe OTMedeHa 60j1ee BbICOKAsI YaCTOTHOCTh 300MOpdHBIX MeTadop: 15,38% ot 06-



Joxnane! bamkupckoro yausepcureta. 2025. Tom 10. Ned 63

IIero KoJIMuecTBa MpoaHaJIn3MpoBaHHbIX Gpaszeonorn3moB (16 u3 104) cogepskaT aHUMaIN-
CTUYECKMEe CPaBHEHMS, B TO BpeMsI KaK B aHIJIMIICKOM $SI3bIKe 3TOT [OKa3aTelb COCTaBIIsIeT
8,45% (6 3 71 dpaseosnornsma).

HeMe1rkmii sSI3bIK IMOKa3bIBaeT GOJIBINTYI0 KOHIIEHTPAIIMIO aHMMATMCTUUECKUX CPaBHEHUI
MMEHHO B KaTeropuu 3ocaoBust — 22,2% (10 13 44 ¢hpa3eosorn3mMoB), TOr1a KaK B aHTJINI -
CKOM $I3bIKe B JAaHHOI KaTeropum OHU OTCYTCTBYIOT. KitoueBbie IpuMepbl B HEMEIIKOM SI3bI-
Ke BKIoUaoT cinepytomie OE: eine Ente in die Welt setzen (6ykB. BbIITyCTUTD YTKY) — pac-
ITyCTUTD JIOKHBIN CJIYX, Te YTKa CMMBOJU3UPYET abCypIHOCTb CIVIETHU; j-n Zur Sau machen
(6yKB. cienaTh KOro-yiubo CBMHbEI) — KeCTOKO YHU3UTD, IIPOBOS Iapalieb MeKIy Ipsi3-
HbIM CYILIECTBOM U OTIO30PEHHBbIM UesIoBeKOM; den Schnabel an j-m wetzen (6yKB. TOYUTH
KJTIOB O KOTO-JI160) — SI3BUTEIbHO KPUTUKOBATh, YIIOL00JIs1s CIUIETHMKA MITULlE; das eigene
Nest beschmutzen (6yKkB. CTTAaYKaTh COOCTBEHHOE THE3/I0) — 00JIMBATh I'PSI3bI0 CBOUX POJI-
HBIX (MJIX CBOIO POAMHY).

B KaTeropum «60JITIMBOCTD» aHTJIMIACKNI SI3bIK JEMOHCTPUPYET HEMHOTO OOJIBIITYIO ITPO-
IYKTUBHOCTb 300MOPGHBIX (Ppaseosornsmos (16,0%) 1o cpaBHeHMIO ¢ HeMenkuM (12,5%).
AHTIMIicKMe UAMOMBI, TaKue Kak chatter like a magpie (TpemaTb Kak COpoKa), /et the cat out
of the bag (BblIaTh CeKpeT, OYKB. — BBIITYCTUTH KOIIKY M3 Mellika) u talk a dog's hind leg off
(3aroBOpPUTbH OO CMEPTHU, OYKB. — OTTOBOPUTD 3aHIOI0 HOTY CO6aKM), aKTUBHO UCIIOJIb3YIOT
00pasbl SKMBOTHBIX 1S Tlepefauyt MHTeHCUBHOCTM U ITyCTOThI peuy. B HeMeI[KOM SI3bIKe
aHaJIOTMYHbIE BhIpaXKeHUsl, HaTIpumep, schwatzen wie eine Elster (TpelaTbh Kak COpOKa)

unu sich den Schnabel wetzen (decatsb SI3bIK, OYKB. — TOUUTD KIIIOB), TAKXKe OTPAKaIOT 30-
oMopdHBbIit XxapakTep meTtadop.

YTo KacaeTcsl KATerOPUM «JIKMBOCTh», TO 3[€Ch, B OTJINYME OT «OOITIMBOCTI», HEMEIKUIK
SI3bIK IPEBOCXOAUT aHTJIMUICKUIA 110 Joe 300HUMOB (14,7% nipotus 6,9%). HemeLikue unmo-
MBI, TaKMe KakK j-m einen Bdren autbinden (HafyTb KOro-1ubo, 6YKB. — IOLCYHYTh MeiBels),
eine falsche Katze (banbiinBblit uesioBek, 6ykB. — (anbinnBasi Kouika) u j-m das Fell iiber
die Ohren ziehen (OKOJNNA4YUTb, OYKB. — COAPATh IIKYPY HAJ, yIlIaMM), aKTUBHO MCIIOTb3YIOT
sIpKue 06pa3bl XKMBOTHBIX /IS Nepeiaun o6MaHa ¥ MOLIeHHUYeCTBA. B aHTIMIICKOM SI3bIKe
BCTPEYAIOTCSI aHAJIOTMYHbIe BhIpaXKeHUs1, Haripumep, catch old birds with chaff (nposectn
OITBITHOTO YeJIOBEKA, OYKB. — TIOMMAaTh CTAPbIX IITUIL Ha MSIKUHE) unu sell somebody a pup

(o6MaHyTh, OYKB. — IPOJIATh IIEHKA).

HeMel1kuii SI3bIK UCITOJIb3YeT 6oJiee pa3HOoOOpa3Hbie M KOHKPETHbIE 300MOPGhHbIE 06pa3bl
(4acTu Teja JXMBOTHBIX, JOMAIIHMIA CKOT, VKM€ KUBOTHBIE), OTPAsKAOIIVE CBSI3b C CEJTb-
CKOXO3SI/ICTBEHHBIMM TPAAUILIMSIMM. AHTJIMIACKIIL I3BIK MIMeeT 60Jjiee orpaHMUYeHHbI Habop

MeTadop (momalrHue XKMBOTHbBIE, IITULIBI) 1 Yallle MCII0/Ib3yeT aOCTPaKTHbIE BhIPAsKEHMS.
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4) KynbTypHO-crienyuyeckyie 0COOeHHOCTI

B aHI/IMiiCKOM SI3bIKe reHAepHasi MapKMPOBAHHOCTD IPOSIB/ISIETCS B apXaMuHOM BbIPasKeHUMU
an old wife — yHUYVKUTETbHOM TepMMHE IJ1s1 0003HaUeHMs CIIETHULIBI, OTPasKaloIIeM MC-

TOPUUYECKUIL CTEPEOTUII O GOITIMBBIX M CBAPIMBBIX MOKMIIBIX KEHIMHAX. B HEMEILIKOM SI3bI-
Ke B BbIDaKeHUU sie ist eine falsche Katze yka3aH skeHCKUIi poJi MeCTOMMeHMUs sie (OHa), 4YTO

HaIIpAMYIO CBA3bIBAET XapaKTEePUCTUKY (bafIbU_II/IBOCT]/I 1 KOBApCTBa UMEHHO C )KGHIJ.[I/IHOVI.

Bo ®E aHT/IMIICKOTO SI3bIKA €CTh PETMOHATbHO-CITe(DUUHbIE BbIpaXKeHMSsI. Y HUKATbHBIM
MIpUMepoM CIYKUT ¢dpaszeosniorusm come Yorkshire over smb. — ipoBecT, 0OMaHyTh,
HaIyTh KOTO-JIMO0, OTPasKAIONIMIT UICTOPUIECKM CIIOKUBILNUIACS CTEPEOTHUII O SKUTEJISIX
Mopxupa KaK XUTPBIX U pacueTIMBbIX JTIOIX.

HemeLKkuii SI3bIK MCIIOJIb3YeT IMIPUPOIHbIE MeTa(OoPbI 11 06PA3HOTO BbIPAsKEHMSI HETaTUB-
HBIX peueBbIX KauecTB. [IpuMepsl BKIOUaioT: Qualm machen (6ykB. nenatb IbIM) groflen
Qualm machen (6ykB. nenatb 60JbILON AbIM) — MeTadopa KM Kak 3aTyMaHMBAIOIIEro pe-
aJIbHOCTD AbIMa; Schaum schlagen (6ykB. 6UTb TleHy) — 00pa3 IyCTOCTOBMS Kak 6ecriones-
HOVi TIOBEPXHOCTHO CyOCTaHIIVNA.

HpOBe,ELEHHbIVI COIIOCTaBUTEJIbHbIN aHAIN3 d)paBEOJIOI‘I/[‘-IECKI/IX eIVIHULL aHTJIMIICKOI'O

U HEMELKOTO S3bIKOB, PEIIPE3eHTUPYIOIIMX KOHLIEIIThI <<60)'ITJ'II/IBOCTI)», «3JI0CJIOBUE»

"N «JDXMBOCTB», BbIABWI KaK YHMUBEPCAJIbHbIE, TdK U Ky.TIbTypHO-CHELU/I(bI/I‘-IeCKI/Ie 0CobeHHO-
CTU SA3bIKOBOT'O BOINIOIIEHNMS HETAaTUBHBIX KOMMYHMKATUBHBIX XdaPAKTEPUCTUK.

HccnemoBaHye yCTaHOBUIIO, UYTO 06a sI3bIKa IEMOHCTPUPYIOT CXOXKME CTpaTernyu Metahopu-
3alUy PY BbIPAKEHUY OTPUIIATEbHO OIEHKY PEUYeBOTro MOBeIeHNs. YHUBEPCATbHbIMU
IUIST QaHTJIMIACKOTO ¥ HEMELIKOTO SI3bIKOB SIBJISIIOTCSI: aKTMBHOE VMCIIOIb30BaHMe COMAaTU3MOB
(0co6eHHO HaMMEeHOBAHMIT OPTAHOB peun), MeTa(opbl IPSI3U ¥ OCKBEPHEHMS IJIsSI XapaKTe-
PUCTUKY 37I0CJIOBMSI, @ TAK’KE 300HMMOB JIJ1s TIepeiauit pasIMUHbIX aCIIEKTOB HEITUYHOI
KOMMYHMKAaIIN.

KynbTypHO-crnenmpuieckie 0CO6eHHOCTY MTPOSIBJISIIOTCSI B PA3IMYHBIX CTPATETUSIX KOHIIETI-
Tyalu3aluy: HeMeLKIiA SI3bIK TTOTeeT K KOHKPETHBIM TeJIeCHbIM MeTadopam U IPUPOJ -
HbIM 00pa3aM, B TO BpeMsI KaK aHTIVIMICKUIA SI3bIK XapaKTepu3yeTcs 6osiee a6CTPaKTHBIMU
criocobamu BbIpaskeHUsI. PerMoHabHast 1 TeHiepHasi MapKMPOBAHHOCTb OTAEIbHBIX (pa-
3€0JI0TM3MOB CBUIETEIbCTBYET O [NTyOOKOI YKOPEHEHHOCTY TaHHBIX KOHIIEIITOB B COIMO-
KYJIbTYPHBIX CTEPEOTUTIAX SI3bIKOBBIX COOOIIECTB.

[TosryueHHbIE Pe3y/IbTaThl BHOCST BKJIAJ B TOHMMaHMe MeXaHM3MOB (hpa3eosornueckoi
KOHIIeINTYaaM3aliy HeTaTUBHBIX PeUeBbIX KAUeCTB M MOTYT ObITh MCII0Jb30BaHbI B ajIh-
HEMIINX UCC/IeIOBaHMSIX KOHTPACTUBHOM (Ppa3eosiormi, IMHIBOKYIbTYPOJIOIUM U ITIepeBo-
IOBeIeHMS.
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[lepcrieKTMBBI MCCIeA0BAaHNS BKIIOYAIOT paciiypeHe aHaiu3a Ha ApyTue SI3bIKU U TpuMe-
HeHMe KOPITYyCHbIX MEeTO/IOB JJIs1 U3yUeHUsI YACTOTHOCTY yIioTpe6aeHnst naHHbIX OF.
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Phraseological representation of the concepts "talkativeness",
"malice" and "deceitfulness” in English and German

S. Zh. Nukhov!, A. 1. Arslanova?**

!Uta University of Science and Technology
32 Zaki Validi Street, 450076 Ufa, Republic of Bashkortostan, Russia.

2Innopolis University
1 Universitetskaya Street, 420500, Innopolis, Republic of Tatarstan, Russia.

*Email: alinaarslanova@ya.ru

The article presents a comparative analysis of English and German phraseological units representing
negative communicative personality traits: talkativeness, deceitfulness, and malice. The study reveals
universal and culture-specific features in the linguistic expression of these concepts. It is established
that both languages actively use somatisms, animalistic metaphors, and images of filth to convey
negative assessment.
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